
[Предисловие к драме] "ЛЮБОВЬ ПОСЛЕ СМЕРТИ"
Основное свойство критики - ошибаться. Основная особенность порицателей

- говоря о гениях, являть собственное ничтожество  и  незнание. Среди  лиц,
высказывавших свои суждения о  Кальдероне, есть  достопримечательные  люди,
называющие его писателем Инквизиции. Если бы они прочли драму "Любовь  после
смерти", не говоря уже о  драмах "Луис  Перес  Галисиец" или "Саламейский
Алькад", они должны были бы несколько изменить свой приговор. Возмутительное
насилие одной народности  над  другой, составляющие  вечную  принадлежность
Истории  и  до  наших  дней  повторяющееся  в  странах  слишком  хорошо  нам
известных, нашло  в  религиозном  философе  и   придворном   поэте   яркого
изобразителя и судью. Написать  в 17-м  веке, в  нетерпимой  Испании  и  в
придворной атмосфере, драму, в которой герои мавры, и сочувствие автора - на
стороне врагов отечества, это то же самое, как  если  бы, Шекспир  написал
драму, где ореолом благородства были украшены испанцы или французы.

Кальдерон, чья внутренняя утонченность была как воспринимающая нежность
цветка, понял это и  почувствовал. Уже  в "Стойком  Принце" он  нарисовал
чарующий образ Мулея и привлекательный образ  Фесского  Царя, здесь  же, в
драме "Любовь после смерти", все  наши  симпатии  на  стороне  мавров. Дон
Альваро, являясь мстителем за даму, вознесен как пример  для  столетий, сам
Лопе  де  Фигероа, национальный  герой  испанцев, высказывает  перед   ним
преклонение, и его геройский поступок отмечен Кальдероном как деянье  лучшее
любви.

Создавая эту драму, Кальдерон строго держался  исторической  основы. В
ней описано восстание морисков, т. е. мавров, оставшихся  в  Испании  после
падения  Гранады, вспыхнувшее  в 1568-ом  году  и  укрощенное  Дон  Хуаном
Австрийским в 1570-ом году. Отдельные места драмы указывают на заимствования
из знаменитой книги Diego  de  Mendoza  (1503-1575),  "Guerra  de  Granada",
например, речь Малека в начале I хорнады и описание Альпухарры в  начале II
(Lib. 1, р. 72, 73, 75). Некоторые частности взяты также из книги Luis  del
Marmol Carvajal "Historia del rebelion у castigo de los moriscos  del  reino
de Granada". Основной мотив - любовь после смерти любимой женщины - взят  из
книги Gines Perez de Hita, "Guerras civiles de Granada".

Так как наше впечатление от драмы  может  только  усилиться, когда  мы
узнаем, что события и страсти, в ней представленные, взлелеяны живою кровью,
приведем из книги Переса де Ита (глава 22 и след.) рассказ  о  действительно
случившемся, послуживший для Кальдерона основным мотивом.

Во время осады Галеры в ней  находилась  сестра  военачальника  Малеха,
которая гостила там у своих родных. Во время взятия города она  была  убита,
вместе с множеством других женщин. Она была необыкновенно красива, и слава о
красоте ее гремела по всему Гранадинскому царству.

Человек пятнадцать морисков, как мужчин, так и женщин, при разграблении
Галеры спаслись от смерти через водопровод, которым  шли  в  Галеру  речные
воды; они-то и рассказали обо всем, что там происходило.

Малех, узнавши обо всем этом в Пурчене и весьма огорчившись, размышлял,
кто бы мог тайком отправиться в Галеру, разведать о судьбе  его  сестры, и,
если она убита, отыскать ее труп, а если взята в плен, узнать, куда  увели
ее. Один молодой мавр, который хотел сделаться его зятем  и  давно  уже  был
влюблен в его сестру, вызвался исполнить такое поручение, разузнать  о  ней,
и, если она взята в плен, то отправиться к самому Дон Хуану, выкупить  ее  и
удалиться с ней в Гвескар или в Мурсию.

Итак Мавр простился с Малехом, сел на прекрасного коня и  направился  в
Галеру. По прибытии в Орсу он нашел город  опустошенным; тем  не  менее  он
оставил свою лошадь в одном известном ему доме, и достиг Галеры  в  полночь.
Шел дождь, было темно, и, смущенный, он увидел город  совершенно  иным, чем
знал его прежде. С ужасом он смотрел на улицы заваленные трупами, о  которые
он спотыкался на  каждом  шагу. Он  не  мог  даже узнать, где  именно  он
находился, и, хотя дом, в котором  жила  его  возлюбленная, был  ему  очень
хорошо знаком, он не мог найти его на  улицах, пересеченных  траншеями, и,
дожидаясь, рассвета, должен был провести ночь стоя, прислонившись  к  одному
из окопов. Под  шум  дождя  он  слышал  только  вой  собак  и  вопли  кошек,
скорбевших в опустошенном городе.

При восходе солнца смелый Мавр взошел на одно из высоких  мест, откуда
можно было видеть лагерь Дон Хуана, подивился на его размеры и, вернувшись,
поспешно отправился к дому, где жила его возлюбленная. Войдя  во  двор, он
увидели трупы нескольких мужчин, а  подальше  несколько  зарезанных  женщин.
Среди них была его Малеха. Мавр не мог не признать ее: хотя она  была  убита
уже три дня тому назад, в своей красоте она была как живая. Только она  была
вся белая-белая, по  причине  потери  крови. Она  была  в  одной  рубашке,

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/2076
http://rucont.ru/efd/2076
http://rucont.ru/efd/2076
http://rucont.ru/efd/2076
http://rucont.ru/efd/2076
http://rucont.ru/efd/2076

